s PO

2. Pavarde {-s) gimima metu I:ar'lkSiESH.E:‘.I:-E] pavardd {-s}] Surname (-5} at birth (earlier family mame (-s)} (
YpowaeHHaa-ui (npemuan (-He] fasunue ()

AEMEens
nuotrauka

Photo " iy i . -

hyms Prasymas iSduoti Sengeno viza Ambasades ar

Application for Schengen Visa ;ﬁ?;‘;;mfs
3afABNeHWe o0 Bblgaye LeHreHCKOW BUabl
Si pragymo forma yra nemokama
I This application form is free
BecnnarHan aHkeTa
1. Pavardé {-s) [Surname {-5) (family name [-5)} { Damunma () Pildo ambasados!

konsufato darbuotojas
For embassy/consulate
use only
AAnTnRAETER
MoconeoTao
KOHCYNBCTEOM

3. Vardai | First names (given names) | AMA (MMena) # oTyecTao:

Pragymo data ;

4. Glmimo data {metai-ménua-dichal |
Date of birth {year-month-day)
Dara powperns {rog - Mecal - 4eHk):

OO0 0 O

3. Asmens tapatybe patvirtinancio dokumento numaerls
{neprivaloma) / ID-number {optional) !
Homep BHYTpeHHErD CBUWBMPANAIHEKOMD NACHORTS
{pakyneTaTaHn);

Dokumentus tvarks

ri. Gimimo vieta ir Zalis { Place and country of birth / Mecto » CTRAHA poWeHKA:

Papiidom| dokumentai;

1

7. Dabarting pi]-iiét:.'bé {-s1 ! Current nationality {-ies) | [B. Pirming pilietybé {pllietybé gimimo metu)/

MpamaaHCTED (=3) B HACTORIEE BREMET Original nationality {nationality at birth) /
MpakpaHcTES No DONOEH M,

1 Galisjantis pasas
| O Finanzinegs 2508

[ Kwigtimas

9. Lytls/ Sex/ MNon ;
O Wyriska / Male ! myssosos

" {0, Seiming padétis / Marital status | [pasaaHtkos COCTORRAD:
O Mevedgs {netekéjusi) { Single / xonoer (48 38MYKEM)

T atErigha F Parisie b O Wedes (iStekajusl) ) Mariad / mesar (2amysen)

O Gywana skyrium / Separated ! pasobwed {-2) & cynayron [-om)

O iSsizkyrgs (-usl) ¢ Divorced ! paasegad [-a)

. ;

1 Maglys (&) Widow (=) ) Egosew { Bocaa

_ (] Kita ! Other / whos _

1. Tévo pavardé ir vardas / Fathet's name | {12, Motinos pavards fr vardas { Mother's name /
D0 oTua: ©.H.0 maTapm:

O Transporto priemona

[0 Sveikalos draudimas

3 Kiti

Viza
O Atsisakyta Eduot

13. Paso rigis / Type of passpart ! Tun nacnup‘ra:- '

C Macionalinis pasas / Nafionai / HaUMoHansHEIR 3arpaHne e

1 Diplomatinis pasas / Diplamatic ! QunnoMaTiHeckid

1 Tamybinis pesas { Servica [ CnyseiHbiR

1 Kgiionés doxumentas (1851 mely Konvencija) / Trevel dosument {1851 Conventicn) /
HpoeziHoR soryMeHT (HoneenumAa 1951 )

U Uzsienigfic pasas / Alien's / MacnopT nuya Bes rpesagadcTog

[ Jirininko paszs f Seaman's / M8CN00T MOPAKS

1 Kitzs kelionés desumentas {nursdykite)/ Cehar travel document (pleasa spectyid
YIHOR MpO23gHoR A0KYEHT [ViA33Te saroki} |

O 15duota

Vizos duomenys :
CRTG

OA

OH

Ooc

oo

O n«C

14, Paso numeris | Number of

5. I5davusi [staiga | lssued by | Rew BolaaH:
passport s Homep nacnopra:

.. Abvylimu skaigius
S

{6, I5davimo data / Date of (ssuz { [17. Galioja iki ( Valid unfil | feReTenTensn ao:
HaTa aeinayu;

oz
0O Daugkartinis

18. Jel gyvenate ne kilmes Salyje, ar turite leidima grizti | ta $ali? / 1f you reside in a country ather than your
| country of arigin, have you permissicn to return to that country? ! Ina a8y & mecTonpeBhl BEAHACM BHE
CTREHLI NPOMCKOHAEHA: MMEETCA MK paspeeHe HA BOARPALEHKME B CTRAHY MECTONPeG L BaHnA 7
O e Mo f Her O Taip (gokumento numerns i@ gzlioimo.deta) ! Yes (number and validitey
A (yie3aTh No W chok DERCTERR PRIDEWKTENLHAND . oFYMEHTE)

= Ta 1= B Lo S

Galioja!

1



——rr

[ 1%. Dabarllnis uzsiémimas { Current occupation f MpodeccHORANLHAR AOATENLHOCTS B HACTORES EPEAA:

#20. Darbdavys ir darbdavio adresas bel telefono numeris, Studentams - mokymo istaigos pavadinimas bei
adresas. | Empleyer and employer's address and telephone number. For students, name and address of
school! Haaganke, agpec w renatoH paboTogatens. JnA cTyaeHTOR — HAZBAHME M anpes yueBHaoro
IRBEOCHKEA:

21. Pagrindiné paskirtics vieta | Main destination | [NagHaR cTpaHa GrefoRaRKA;

22 Vizos risls) Type of Visa ! KaTeropka BHzkl: 23, Viza ! Visa ! Buaa:

] Cho uosto tranziting { Airpar iransit / 23ponopTORAA TRAHAKTHER O Asmeaing S ndividual | wHEeespyansEes

O Tranziting /! Transit ! TpaHavTHan 3
i C Gruoing ! Collecive { rpynnogan

O Trumpalaike / Short stay | kpatkacpodsan

_ lgalaikeé ( Lang stay f qarragpoanas

74, Prasoma laisti vykti | Humber of entries requested 95, Buvimo trukme | Duration of stay |
| Buza aanpawweasTon anna Cpo noaBniaaHea),

T . " Wizns presoma f Visa iz requested for f
O Vieng kang/ Single antry / okpaTHONG BEE35a

b ;: £ S Ra Drpeory e Blia sanpaluieaeToA Ha:
O D kartus | Twe entries ! gEyLpaTHOra gLesna

2 Daug karty ! Mulliple antries ! MHOTORDATHOTD BLa3Aa
26. Kitos vizos (iSduotos per pastaruesius trejus metus) ir ju galicfime laikas | Other visas lissued during the
past three years) and their pariod of validity / pyrie euas! (BsigaHHbE 33 NOCNEAHWE TPH FO0a) W CRpoK HX

dignoms 0]/ days | gaeb

AeRCTEMAL

27. Jel vykstate tranzitu, ar turite leidima atvyktl [ galutinés paskirties £alj%/ In the case of transit, have you
an entry permit for the final country of dastination? / B ciyvae TRaH3MTa: MMESTEH NW PaIpRIUEHME HA
BLe3H B CTPaHY KOHEYHOrD cnegoean i’

1 Me ! Ko/ wer

O Taip, galiopa ikt Yes, valid until f a; AeReTBHTENBHE B0 1o i syiaas fesry v s S iia s vt i sais e s

|Sdavisi staiga ¢ lssuing guthority / Kem palgak: ..

" 28, Ankstesni apsilankymai loje ar kitose Sengeno valstybése ! Provious stays in this or other Schengen
States / MNpegbyaylipe Noe3gen ¢ NOCCCHWEM J3HHOID MNKM GPYIME rOCYSapTeE-YYacTHHKOE
WeaHreHckoro cornaweHMA:

29 keliones tikslas ! Furpose of traval [ LIEH.E--i'I_OESAKH.'

2 Turzenas { Tounsm £ Typuam O Versias £ Business | Jenosan

[ Seirmes ar draugy lankymas ¢ Visitfo Family or Friends ¢ 0 Kultdra/Sportas { Sulturzi/Sports ¢
MaseeHua POACTREHHKKDE KNK A0YISA KyneTypHER/ CRopTREHAR

O Oficialus vizltas » Cfficial { OohywansHan O Gydymnasis | Madical reasans | NeugHue

1 Ritas-rurodykite) f Othar (plaasa Specif) F VIHEA IYEEIATEID ittt s v i me et s o i s S S ra e E s

*an ﬁ.!'l.r:.rkiri:n_l:i"data { Date of arrival / Jara E-:n_éé'l;ﬂ,:a-:. ~Fad, |Svykimo data | Date nf-dapafture ; Hata akieagd:

| L

Pilde ambasacdos
konsulate darbuoto
For embassylconsul

usa only
3ancnHASTCA
MoaconbcTROMS
KoHcyneoTaom

** ES arba EEE pilietiy Seimos nariams {sutucktiniui (-ei}, vaikams ar iSlalkomiems tévams, seneliams, prosenellams) | valgzdute |
pagymatus klauslmuos atsakyti neraikia. ES arba EEE piliegiy Seimos nariai turd pateikti giminystés rydi patvirtinancios dokomentus.

* The gquestions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or depender

ascendant), Family members of EU or EEA citizens have ta present documents 1o prave this refationship.

* HneHbl ceMod rpasgad wz Esponeikckoro Cowsa wny EBponcdckoro SxoHomuseckora MNpocTpadoTED

[eynpyri-a, Dot 1N

SEOHGMWYECKH JABMCHMBIS DOOCTEEHHREN N0 BOCXOAAUEH NHHAK) He 05A3aHeE! OTEEYMATE HA RONPOCL), MOMEHeHHLE SHAKoM (),

AOnEsl NPEACTASNTE A0KYMEHTRI, NOATESRRADMIWEG TAKOD POLETES,

P2



* 32, Pirmo|i valstybé, Kurios siang kirsite, arba vykimo [33. Transporto priemond { Means of transpaort |
tranzitu marsrutas [ Border of first enfry or transit TREHCNOPTHOS CRaACTEO:
route f Mepaeti OYHET NepecedeHEA TRaHMLEL MK
MAPWPYT TPAHIMTA:

" 34, Sengeno valsnrbése pr[umancmm asmens asmens vardas ir pavardd arba priimanéios bendrovés
pavadinimas ir priimangios bendrovés kontaktinio asmens vardas ir pavardé, Jel netalkoma, nurodykite
wleEbugio pavadinima arba laiking adress Sengenc valstybéssa, |
Mame of host or company in the Schengen states and contact persen In hast company. If not applicable,
give name of hotel or temporary addrass In the Schangen states. !

MumslHaseadde nprrnawawero NUGalYSPERGEHUA B rocydapcTee-y4acstiike Lenreqskoro cornawesMa
M KOHTaKTHOrO NKua npurnamammai: CT{:-p-OHbI' B cnyqac orcy'rt;rsm TAKCROW-HAIBAHHE ro-::mhuuhl MM

Vardas ir pavardél pavadinimas | Name | ¢' n.g. fHaasaHne [TE|Ef¢n35 ir telefaksas ITeanhnnﬂ
and telefax ! TenadoH 1 thake:

Tikslus adresas | Full address | Nonnsi agpec: Elcktroninio padto adresas !
E-mail address ! AQpec 3NSKTPOHHOR

NoOYTEL

* 35. Kas apmoka JOsu keliones Ir pragyvenimo islaidas buvimo Salyje metu? |
Who is paying for your cost of traveling and for your costs of living during your stay? J
Kta onnayueasT packolkl 3 npoein ¥ NpefLiBaHHEe JaAEHTENA 33 pyDemom:

O Pats {-i} / Mysell ! 3anznrens
[ Priimantis asmuo (-enys] f Host parson (537 Tpurnawaowes (e} auus (-a)

C Priimandiofi orgenizecia (Murodykite, kas ir kaip ir pateikile atitinkanéius dekumentus)
Host company (Stata wha and how and present coresponding documentation) /
Mpurnatiakiugs yupesieHre K10 KOHKOETHD A KEKHM 00D8308; NEPHNOHKTL SO0TEETCTEYRILME ADEYMEHTSL):

38, Pragyvenimo lé5os Jisu buvimo Ealyje metu [ Means of support during your stay /
CpentTea v CYMECTEURAHWIE BO BPUMA NPEDLIBaHMA 3AABMTENA 38 pyBesom;

O Grynigji pinigal / Cash / Hanuukee aeHer

—1 Kalionas cakial ! Travellers' chegues / Jopos-sie wasm

1 Kreditinés korlelds § Cradit cards / KpegWTHES Ka0TouwKM

1 Apgyvendinimas f Accommedation § MpaXEBaHHE cnnadeHo

O Kites { Other § MHbe:

C Heliongs irfarba sveikatos dravdimaz, Galioja ik / Travel 2ndior health insurance, Valid until /
A0poBHAA UMK MEAMUMHSKER CTPEX0BRE, 28ACTEMTENEHA A0:

37. Sutucktinio (=G5} pavardd | ﬁpause's family name ! ’33. Sutuaktinio {-&s) pavardé glmimn maty /

DEAMMIMA cyNpyra {-n); Spouse's family name at birth
YpomoeHHan (-bIH);

39, Sutuoktinio (-6s) vardas | 40, Sutuoktinio (=) gimimo data’@ 1. Suluckiinie (-25] gimime vieta |
Spouse’s first name | Spouse’s date of birth / Spouse’s place of birth !
Mmalusera 1 OTHECTES cynpyra (-1} fata pompesna cynpyra (1 Mecto powaeHus cynpyra (=)

42, Vaikal [kai vaikai lUrl pasius, preymus oing pateikt kiekvieram pasui atskirai} / Children (Applications mustbe |

submittec separately for each passport) ¢ [eTH (0653aTeNbHO 0TASNEHOE SAARNEHWE HA KAXNEIRA 3aMDAHNAcnopT) |
Pavardé ! Narma | amunun | Vardas i First name / “Gimimo data § Date of birth {
WMMAMMEHS ¥ OT4eCTRD Oara pusgeHus

Pildo ambasados!
konsulato darbuotojas
For embassyiconsulate

use only
JanonHReTca
MoconwoTEOM!
Kostynsocraom

* ES arba EEE pilietiy Seimas nariams (sutuoktiniul (-2}, vaikams ar iSlalkomiems tévams, seneliams, prosencliams) | Evaigzdute (*)
paiymétus klausimus atsakytl nereikia. ES arba EEE piliciy Selmos nariai turi patelktl glminystés rys| patvirtinangius dokumentus,

* The guestions marked with © do not have to Be answerad by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependant

ascendant), Family members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship.

* Mnedb comold rpasgad k3 Esponenckoro Coroaa wnk Eeponefckoro 3koHomuusckoero [pOCTRaHCTEA

[EYNpRYT-a, A8TH WK

SEOHOMUEYOOKY IaRWCHMLIe RDOOCTESHHAEM Mo Hﬂﬁxﬂﬂﬂmeﬁ JH“IHITH:I He OOAZAHL] OTESYATE Ha HONMNPOC KD, NOMEYHYEHHEIR IHIKOK |:':|_ a

ALMEHE NPESCTAENTE AOKYMEHTLL NCATEERPHOIRUIAC TAKOE pDOACTED.




3.Jus islaikantio £5 arba EEE pilleéio smens duamenys. | 5] klausima turi atsakyti tik ES arba EEE pilie&iu
Epimos nariai. ! Personal data of the EU or EEA citizen you depend on. This gquestion should be answered
only by family members of EU or EEA citizens. ! NTWuHke AaHdee rpaxgannaa wa Esponefckore Cowaa
unu Eaponsickors JkoHomuYeckors MPocTRAHCTREA OT KOTOPOrS IKOHDMUYECKW JaBKCHTE. 3anonuAaT
TOMBKD YNEHA CEMLHW FPRMAAHMHE W3 EEponeickora Coioia vnv EBpaneRckore 3EoHOMUHECKDID
MNpocTpadcTea.

Pavards ! Name | @auunua; |"u"ardas { First Nama | Muma § Mmana:

imime data /Dake of Birth [ Bata powaenwn:|Pilietybe | Nationality / MpaxaaneTeo: Paso numeris |
MNumber of passport |

Howmep nacnopTa:

Giminystés rysys: ES ir EEE piliecia [ Family refationship : of an EU or EEA citizen /
CTaneHs POOCTEEHHOW CEAZM G rpamaadvHomM W2 Eeponeidckoro Comaa MnH EBpoNcBcRoro 3HOHOMMYECROMD

MNpocTpaHoTea:

44, Fnau it sotirky su Luo, Ras nurogeta tollaw kad vis asmens dﬁ::;menys. esaniys mano praéymo formoje, bus pateikt
atitinkamoms Scngcna valstyhiy waldflos institucijoms ir prireikus bus Siy valdZics instiiucijy apdorsjami, siakiant
priimti #prendimg deél mane praiymo iFduoil vizg. Zie cuomenys gall bbti jvedami ir kaugiami ducmeny bazdse,

kuriomis gall naudelis alitinkamas [valriy fengens valstyhiy valdZics institucijos.

| Wango aiEkiai pareikiu prasymu mane praiyma nagrngjantl konsuling jstaiga informuens mars, kokiv Ebdu pagal afitinkames
valstvbes nacicaslings teists aklus caliu nawdots else tikrint sevo asmers dupmenis ir juos pakeist arba panaikint, ypad jzi jie
pasinedyiy netikslis.

Pareigkiv, kad; kies man Zinoma, vii mano pateil faklal yra t2lsing ir Esamis:

Finay, kac ¢ bel kuny melzglngy marelEkimy mano pragymas gali B0l admastas arba jou suleikta viza gaii & panaikinkz, o pagal
ég-g&:m valslybés, sur nagringja §] pragymay, nacionalings teisés aklus galiv bOF patraukias baudziamajon alsakomyben

| sarsigoju, |2l gausiu vize, pasibaigus vizes galiojime lalkui Skl 15 Sengeno valstybiy teritorijos

Zgq; Informuotzs (-2), kad vizos turdjimas ya % viona i Banksling atvekima [ Sangano valstybl) euroning tenitodjz ssfvgy. Tal, kad
man iduota vizz, nereifxia, ked furesiu ise aull kompensaca, & nesilalyais Sengenc jgyvendinima konvancijos 5 siraipsnic 1
dalies nuostaty ir déd ko man nebus leiska atesd, ISankstings atvwkimo sglhyges bus vallikrinames abvwyhus i Zzngara valstybiy
BuCDing feriior)

| am aware af and consenl 1o/ the followirg: any parsonal dats concarning me which appear on this visa apphcalion farm will ba
supplied o the relevant zuthorities in the Schengen Stales and processed by those aulharities, i aecessary, for the purposes of
adecision on my visa applization. Such data may be inpul inta, and stored in, databases accessible to the relevant aulhorities In
various Schengan States.

At my express requesl, the consutar authesity processing my applcation wil! inferm me of the manner in which | may exencise my
right 1o check the personal data concerning me and have them altared or deleted, in parficular, should they be inzccurata, in
accordance with the national law of the state concemed.

| geciare that o the best of my knowledge all particulars supplied by me @ comes! and Completoe

| am aware hat any false statamants will lead 1o my application being rejecled or o the annuiment of a viss atready granted and
ray also rander me Hable to prosecution under the law of the Schangen state which deals with the appisation,

| undertake to faave the ferilory of the SGhengen stabes upan e expiry of the visa, If granted,

| Fave neen informes that possassion of a visa 5 only one of ihe prerequisites for entry int the Eurcoean tamitary af the
Scoengen states, The mera fast ihal a visa Bas seen granted 1o me does not mean that {will ba enlillzc 10 compensation H fzll to

| compiy with the relevant provisions of the Schengen Implamenting Comvantion nd am thus refused entry. The prerequisies for
| ealrny will be chesked again on entry Inte the Surcpean temiony of the Schengen statas,

H NpoMREOopMUDOEEH W COMMECEH © TEM, HTO MOM NPHepe GOHAES, YRAIAHHBIE B HACTORWSA 8HKETE, OyayT Nepepfars
KEAMMETEHTHEIM OPrEHAM FOCYIARCTE-YHICTHMEE S LLBHrEHORarS COrnaWaHER WK, B anyae Hectxogsaocts, oBoataTars! Ui
ANA NPHHATHA PEWEHAR NGO MOSMY JOACASHAIG, 374 S8HHME MOMYT OkiTs ABS4SHE!  COXPEHEHH 3 Bate fadHbIN, & KOTODOW
ByiyT WMETE ADCTYN KOMIETERTHRIE OFAHL PE2NHYHED FOCyI ARcTE-ys BoTHAkee Ledrescuone cornateqyn.
Mo MoeMy JBNPCSY KOHCYNBCKE YUPENGEHHE, DROPMNAIILIEES MOS 33RENSHUS, CoobLMT MHE ¢ Cnocofe coVEcTENEHkA Moaro
NpSas w8 IpOREEEY Adeelx Bas-Ex 050 MHE. 3 T3EHE HA WCMPIENEHME WNU YLANCHWE HEBEDHEX ARHHLIX B NOpALKE,
YETAHD BAEHHAK HALNGHANEHEIM 3ER0H0ISTENEITEON CODTSETCTEVIILETD MOCYABRCTEA.
A aapepas, ©T0 BES QEHRRE, Q0SRCI0EECTHD VEBISHHLIE MHOD 3 BHYETES, ASNAKTIR TRAEMILHLIMG @ TOMHERA.
Mes ¥IBecTHD, 4T MOMARIE JAHHEIE MOTYT CTATE NEAYAHCH CTHE3S ¥NA SHHYMHPOBEHWE Y#Ee SR0EHHACR SHaL|, @ A Mory BETe
npeanedsd K YIONOSHOR  OTSETCTEEHHOCTM  COMBCHD  3840HCAETEARCTEY TOMD  [OCYLEPCTEA-yHAcTHRKE  LLeHreHckoro
COLIELICHIE, £OTAP0E CHORMIRET MoK EAIOEVI SHKETY.
| A aBravinck NokrHY T TESDHTOPHK MOCy BPCTE-yHBCTHHEDE LUSHreHororo COrNAWSHAA 1O KETCHD HHK SpoKa JEACTEAR BAL,
A npcAHbopMRPeRaN O TOM, LT HANWYKE 3036 ABNASTEA NALS GIHUM W3 Yonoeni, HBcGNo RMElY AR B830d HE
SEPONSACKD TEPRETGEMIN fOCYAARETE-Y4ECTHU 08 LeHTeHoke o cornawesuR. Cau SEKT NPEgoCTEEN EHUA BMIL JEST NDEEE
4B POTYHEHHE KOMNBHEIUAA B CIYS8E HEBRINONHERAR MHE TRSE0EEHUA nyskTa 1 cTaTee § KoHBE=UWY © NprMEHEHER
Ule<ra=cHon COrnalleH kR, DEABCTEWE YEI0 MHE MOMYT CTHE2ETE BD Ese30e B CTpaHY. MpK BLE3ZE BEBEINE HE BEDONBRCHYH
TEROMTOPUE MCCYASPCTE-YRasTHREDD L2 Hran Sk o COrNAlIeHUs BH0BE NPOSERASTCA HANWUWE HEnBXoMMEL: HA TO
IpEANOCENGY

Pildo ambasados/!
konsulato darbuotajas
For embassy/consulate

usa anly
JanonHAeTcA
Moconsoraom!
KoHcynLoTROM

45, Parcifkéjo namy adresas .f..ﬂ-.pplil-.sinl's hame address | 48, Telefono numeris/
OoMaWHWA aapec TaREUTENA: Telephone number | Tenedion;
47 Vieta ir data/ Place and dafe / MecTo w nara: W, Para&as (nepllnameélams = globéjo

of custodianiguardian) / Noanues (gna
HECOBEPWEHHONETHWE — NOANHMGE
ZAKOHHOD NPEACTAEMTENR):

parasas) { Signature [for minors, signature |




